
    
 
 
 
 

           
 
 

Pet� fi Sándor  
          
        Szeptember végén 
 

Még nyílnak a völgyben a kerti virágok, 
Még zöldel a nyárfa az ablak el� tt,  
De látod amottan a téli világot?  
Már hó takará el a bérci tet� t.  
Még ifjú szívemben a lángsugarú nyár  
S még benne virít az egész kikelet,  
De íme, sötét hajam � szbe vegyül már,  
A tél dere már megüté fejemet.  
 
Elhull a virág, eliramlik az élet...  
Ülj, hitvesem, ülj az ölembe ide!  
Ki most fejedet kebelemre tevéd le,  
Holnap nem omolsz-e sírom fölibe?  
Ó mondd: ha el� bb halok el, tetemimre  
Könnyezve borítasz-e szemfödelet?  
S rábírhat-e majdan egy ifjú szerelme,  
Hogy elhagyod érte az én nevemet?  
 
Ha eldobod egykor az özvegyi fátyolt,  
Fejfámra sötét lobogóul akaszd,  
Én feljövök érte a síri világból  
Az éj közepén, s oda leviszem azt,  
Letörölni véle könny� imet érted,  
Ki könnyedén elfeledéd hívedet,  
S e szív sebeit bekötözni, ki téged  
Még akkor is, ott is, örökre szeret! 
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Vendégünk 
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       Nem csak a gy� ztesek joga a fájdalomról és szenvedésr� l beszélni!  
 

     A nyolcvanas évek végén Sára Sándor már több 
filmet is készített azokkal, akik a második 
világháború után szovjet fogságba estek és 
munkatáborba kerültek. Hétszázezren voltak. 
Amikor Sára Sándor el kezdett forgatni, még sokan 
éltek közülük. � k azok, akik a csodával határos 
módon egy id�  után hazakerültek. 
    Ezeket az embereket azzal engedték el a 
táborokból, hogy soha nem beszélhetnek a velük 
történtekr� l, mert hamar visszakerülhetnek 
szenvedéseik színhelyére. Aki tehát abban a 
pokolban 10-12 évet lehúzott, nagyon meggondolta, 
beszél-e róla, még a családjának is. Az, hogy végül 
mégis rászánták magukat a megszólalásra, talán 
annak is tulajdonítható, hogy érezték, közel a 
pillanat, amikor koruk miatt már nem lesz 
lehet� ségük elmondani a velük történteket. 
Elszántak voltak, mert annyi megaláztatás, 
embertelenség, jogtalanság elszenvedése után és 
minden fenyegetettség ellenére mégis el akarták 
mondani történetüket. 
     "Elmondhatom, hogy forgatócsoportunk mind az 
öt tagja depressziós lett. Legf� képp én, mert keveset 

kérdezek, csak leülök a beszélget� társam elé és 
megkérem, hogy meséljen. Er� sen át kell élnem a 
helyzetét, éreztetnem kell vele, hogy fontos, amit 
mond. Csak akkor szólok közbe, ha kiszalad a 
kazetta és emlékeztetem, hogy hol hagyta abba" - 
mondja Sára Sándor, a sorozat rendez� je. 
     Lapszámunk a Nehézsorsúak cím� , 14 részes 
sorozat egyik f� h� sének, Rózsás Jánosnak az írását 
mutatja be a 4-5. oldalon.  A dokumentumfilmben 
Rózsás elmondja, hogy a fogságban � t a véletlen 
Szolzsenyicinnel hozta össze - akinek róla szóló 
írását szintén közöljük lapunkban -, s kettejük 
kapcsolata tartós barátsággá vált. Rózsás a filmben 
azt is elmeséli, hogy miután Szolzsenyicin Gulag 
könyve világszenzáció lett, s megkapta érte az 
irodalmi Nobel-díjat is, a szovjetek épp t� le akartak 
mindenáron kier� szakolni egy ellen-Gulag kötetet. 
Olyan írást, amely a megrendel� k elgondolása 
szerint arról szólt volna, hogy nem is volt olyan 
szörny�  az élet a szovjet haláltáborokban. 
     A Nehézsorsúak filmsorozat szerkeszt� -
rendez� je Sára Sándor, operat� re pedig Kurucz 
Sándor volt. 

 

 
 

Sára Sándor:  Erdélyi táj (Móc vidék), 1972 
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M E G H Í V Ó 
 

a Bornemisza Péter Társaság következ�  estjére 
 

Meghívottunk: Sára Sándor 
 

filmrendez� , operat� r, fotóm� vész, 
a Duna Televízió volt elnöke 

 
Az est témája: "Magyar sorsok a gulágban" 

filmvetítés, beszélgetés a szerz� vel 
 

2007. október 7-én, vasárnap, d.u. 17:30 órakor 
 

Az el� adás helyszíne: Bécs 6., Capistrangasse 2/15 
 
 
 
 

Sára Sándor 
 

   1933-ban született Turán. 
1957-ben kapott diplomát a 
Színház- és Filmm� vészeti 
F� iskola operat� ri tan-
szakán, ahol Badal János 
és Illés György tanítványa 
volt. Azóta mintegy 
harminc rövidfilm és 
számos jelent� s magyar 
játékfilm operat� re volt. 
Önálló rendez� i pályáját 
rövidfilmekkel kezdte, a 
fiatal filmm� vészek Balázs 
Béla Stúdiójának egyik 
alapító tagja. 
   A hatvanas évek elejét� l 
kezdve együtt dolgozott az 
új magyar filmm� vészet 
fiatal generációjának 
képvisel� ivel, Gaál István- 
 nal forgatta a Sodrásban-t,                        Sára Sándor a „40 huszár” cím�  filmje forgatása közben 
Szabó István-nal az Apá-t, Kardos Ferenccel és Rózsa Jánossal a Gyermek-betegségek-et, Huszárik 
Zoltánnal a Szindbád-ot és Kósa Ferenccel a Tízezer nap-ot. Vele kés� bb több mint tíz évig dolgozott 
együtt. 1968-ban készítette el els�  játékfilmjét Feldobott k�  címmel, amelynek operat� re, valamint Csoóri 
Sándor és Kósa Ferenc mellett társírója is volt. 
   1980-90 között szerte-ágazó munkásságát f� leg a dokumentumfilm-készítés határozta meg. 
   1993 júliusától hét éven át a Duna Televízió elnöke. 
   Balázs Béla díjas, Kossuth-díjas, Kiváló és érdemes m� vész, a Magyar Köztársasági Érdemrend 
Középkeresztjének tulajdonosa, s 2002-ben a Magyar Köztársasági Érdemrend Középkeresztje a csillaggal 
kitüntetést is megkapta.  
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Rózsa János 

A rab álma 
 
    A néhány évvel 
ezel� tt meghozott 
kárpótlási törvény-
nek van egy olyan 

meghatározása, 
hogy "személyi 
szabadságuktól po-
litikai okból meg-
fosztottak". Más 
kifejezéssel "a poli-
tikai megtorlás ál-
dozatai". 
    Vajon, aki ezt 

hallja, olvassa - hogyan érti, hogyan érzi át, - mit 
jelent, ha egy ártatlan embert megfosztanak a 
személyi szabadságától, és rabságban tartanak? 
Talán azért valamit mégiscsak megsejt, ha azt 
hallja - egyesek milyen életveszedelmek, 
kockázatok árán próbálnak menekülni, megszökni 
a rácsos ablakok és a szögesdrót kerítések-
behatárolta elszigeteltségb� l. 
    Akit - Istennek hála! - ez nem érintett, teljes 
mélységében fel sem foghatja, milyen állapot az, 
amikor valakit minden emberi mozgásában, 
megnyilvánulásában fokozottan korlátoznak, 
önérzetében mélyen megaláznak, és sorsüldözött, 
megkeseredett emberek közösségében, távoli zord 
tájakon kell ínséges körülmények között 
teng� dnie.  
    És a rab álmodik, szépeket álmodik. Álmodja a 
kiszabadulást, azt a szabadságot, ami mások 
számára olyan természetes, mint a leveg� , de a 
rabszolga vágyaiban a mennyei boldogság 
reménye és ígérete. 
    Jómagam is sokat álmodtam a kilenc éves 
rabságom ideje alatt. Talán, kevés kivétellel, 
minden éjszaka idehaza voltam a szül� i házban. 
Élveztem az otthon meghittségét és biztonságát. 
Terített asztalnál ültem, és sütött a nap. Utána 
borzasztó volt sínverésre ébredni. Rádöbbenni a 
rideg valóságra, hogy az észak-kazahsztáni 
sivatagban vagyok, - tömegszállás priccsén 
ébredek fel, a rabtársaim között. 
    A végtelennek t� n�  rabságom korszakából 
szeretnék három különös és felejthetetlen álmomat 
felidézni, elmondani. 
    Valamikor 1951 tavaszán azt álmodtam, hogy 
kimentem a budai otthonunk balkonjára, és ott 
láttam magam el� tt a Duna túlsó oldalán a hajnali 
ködben úszó Pest panorámáját. A brigádunkban 

volt egy moldvai ukrán, Makovicsuknak hívták, és 
jeles álomfejt�  volt. A brigádvezet�  minden reggel 
elmesélte neki az álmát, Makovicsuk pedig 
részletesen értelmezte. Nos, az ébreszt�  után én is 
hozzá fordultam magyarázatért.  Komolyan rám 
nézett és kijelentette : 
    - Iván, te hamarosan hazamész Magyarországra!    
Nagyon bambán bámulhattam rá rabságom hetedik 
esztendejében, mert � szes-borostás arca kissé 
felderült, amikor hangsúlyosan megismételte: 
    - Bizony, te hazamész! 
     Ez azért is hihetetlen volt, mert a tíz évemen 
felül a szovjet hadbíróság 1945 februárjában még 
örökös szám� zésre is ítélt. Néhány év múlva a 
kijelölt kényszerlakóhelyemre deportálnak, 
valahová Távol-Keletre, további több ezer 
kilométerrel távolabb Európától. Semmi esélyem 
nem volt a hazatérésre, de azért megjegyeztem az 
álmomat és a jövendölést. 
    A másik mély benyomást kelt�  álmot már 1953 
elején láttam, még Sztálin életében. Valahol kint 
bolyongtam a köves pusztaságban, teljesen 
egyedül. Köröskörül semmiféle emberi település 
nem látszott, és azt is tudtam, hogy messzire 
eltávolodtam a lágert� l. A fölém borult leveg� ég, a 
holdbélinek t� n�  síkság napsugártalan bronzszín�  
homályban vibrált körülöttem. Szabad voltam, de 
mégis olyan nyomasztó volt a kietlen táj és a 
magány. Egyszer csak észrevettem, hogy a 
magasból egy hatalmas sas-madár tart felém. 
Éreztem, hogy lecsapni készül rám. A sasnak is 
bronzszín�  volt a tollazata, és olajosan csillogott. 
Mikor leereszkedett mellém, akkor láttam, hogy 
habár egész testét toll fedi, emberi formája, arca 
van, és emberi szemek meredtek rám. Nekem 
támadt és el akart ragadni. Dulakodtunk, majd 
kitépve magamat a kezei-karmai közül, köveket 
kaptam fel és dobálni kezdtem feléje, hogy 
elriasszam. Erre összecsapta magán szárnyait, és 
emberi lábakon futott el t� lem. Láttam, ahogy 
rendkívüli sebességgel eltávolodva, alakja egyre 
kisebbedett a horizont peremén, és végleg elt� nt. 
    Szívdobogva ébredtem fel, és ezúttal örültem, 
hogy a barakkszobában vagyok, biztonságos fedél 
alatt. Ezt az álmomat már nem volt kinek 
elmesélni, mert id� közben más brigádba kerültem, 
az álomfejt�  pedig a kiterjedt láger távoli részében 
lakott. Én magam sem próbáltam megfejteni a 
különös látomást. Nem igyekeztem messzemen�  
reményeket ébreszteni magamban. 
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    A harmadik, jelent� ségteljes álmom viszont 
utólag már logikusan kikövetkeztethet�  a külvilág 
körülöttem zajló akkori eseményeib� l, még ha ez 
az álmom is sok valószer� tlen elemet tartalmazott. 
    1953 májusában, két hónappal Sztálin halála 
után arról értesültünk a lágerben, hogy a 
köztörvényesek el� tt megnyíltak a munkatáborok 
kapui. Magunk között állandó beszédtéma volt : 
vajon Sztálin utódai gyakorolnak-e amnesztiát a 
sok millió politikai elítélttel szemben is? 
Másrészr� l pedig attól rettegtünk, hogy a zsarnok 
halála után az örökösök összemarakodnak a 
hatalmon, és az Uralon túl kitör a polgárháború. 
Megtörténhet, hogy halomra l� nek minket kint a 
lakatlan pusztában, vagy a közellátás összeomlása 
miatt meglépnek � rz� ink, mi pedig elpusztulunk az 
éhség-Sztyeppén, ahogy azt a vidéket földrajzilag 
nevezik.  
Ha akadálytalanul kitódulnánk a láger kapuin át a 
sivatagba, mire a sok ezer ember vizet és élelmet 
találna, egymást emésztve morzsolódnánk fel. 
    A kétség és reménység közt verg� dve a 
következ�  álmot láttam: a lágeri számomtól több 
helyen elcsúfított rabruhámban bolyongtam 
Moszkvában, a Kreml általam elképzelt hatalmas 
palotájának néptelen folyosóin. Betévedtem egy 
oldalterembe. Márvány szarkofágok sorakoztak 
egymás mellett. A korábban meghalt szovjet 
funkcionáriusok életnagyságú bronzszobrai 
feküdtek a fed� lapokon. Ott láttam Frunzét, 
Szverdlovot, Kalinyint és másokat. Ahogy ott 
nézel� dtem, egyszer csak a bronz Szverdlov 
feltápászkodott, lelépett a szarkofágról és kisietett 
a teremb� l a tágas, oszlopcsarnokos el� térbe. 
Kiosontam utána, de már sehol sem láttam. 
Azonban fentr� l, a széles lépcs� kán lefelé tartott 
Sztálin, a kíséretével. Sorra megismertem a 
minisztereket, tábornokokat. 
     (A Pravdában minden november 8-án és május 
2-án megjelent a nagyságok csoportképe, ahogy ott 
álltak a Lenin mauzóleum mellvédjén. A lágerben 
számunkra mindig érdekes rejtvény volt ezt a 
fényképet nézegetni az ünnepek után. Ugyanis 
arról lehetett látni, ki milyen közel állt Sztálinhoz, 
milyen er� s volt a pozíciója a polit büróban. Ki 
hogyan rukkolt közelebb a vezérhez, és ki szorult 
ki a szélére, majd a következ�  ünnepekre el is t� nt 
a mellvédr� l.) 
    Nos, a népes csoportban rémülten vettem észre 
Svernyiket, az akkori belügyminisztert, a 
"f � nökünket". Igyekeztem észrevétlenül elbújni az 
oszlopok mögött, hogy senki meg ne lásson. Ekkor 
pillantottam meg a lépcs� k alján lév�  
oldalkijáratnál, a téglabástya tövében egy zöld 
vasajtót. Egy pillanatig se gondolkozva azon, 

vajon hova vezethet, - benyitottam rajta, hiszen ez 
volt a menekülés egyetlen útja. 
    Egy viruló szép kertbe léptem. Gyümölcsfák, 
virágzó bokrok, gyönyör�  zöld pázsit terült el a 
szemeim el� tt. (Persze, itt is meg kell említenem, 
hogy negyedik éve éltem Kazahsztán terméketlen 
sivatagában, - ez a látvány álmomban a földi 
paradicsomba való belépést jelentette, nem csupán 
egy félrees�  gyümölcsöskertet.) 
     Ahogy ott a puha füvön nesztelenül lopakodtam 
a bokrok és fák között, egy almafa alá értem. 
Gyönyör�  piros almák kandikáltak ki a zöld 
lombok alól. Akkor láttam, hogy alacsony létrán 
állva egy magyar népviseletbe öltözött, 
pirospozsgás arcú menyecske szedte az almát s 
karján lév�  kosárba. Észrevett, és kedvesen 
megszólított  
     - Kit keres, fiatalember ? 
     Magyarul szólt hozzám, és én a 
megdöbbenést� l alig tudtam hangot adni. Aztán a 
kérdésre kérdéssel válaszoltam 
     - Hogy került maga ide? 
     - Hát, én itt dolgozom, - válaszolta mosolyogva. 
Ezek az oroszok nem tudnak bánni a 
gyümölcsfákkal, én gondozom ezt a kertet. Innen 
látom el a Kreml urait friss gyümölccsel. 
     Miel� tt tovább kérdez� sködhettem volna, vagy 
leszakíthattam volna egyet a kívánatos 
gyümölcsb� l, aminek a színét se láttam évek óta, - 
felébredtem. A hajnali derengésben, az álom 
hatására óvakodva néztem körül, de kiébredve 
csak a takaróba burkolózott társaimat láttam a 
közelemben. Megint álmodtam. De legalább 
megmenekültem Sztálin és környezete közeléb� l! 
    Te jó Isten! Ez az álom - csak nem azt jelenti 
hogy... És tovább nem mertem gondolni azt, amire 
gondoltam, de reggelig már nem jött álom a 
szememre. 
    Bizony sok minden megtörtént még. Hosszú 
hónapok teltek el kétségek és bizonytalanságok 
közepette, amire valóban, igazán szabad ember 
lettem, - leszállhattam a Budapestr� l érkez�  
személyvonatról a nagykanizsai pályaudvaron. 
    Beszélgetés során többször megkérdezték t� lem: 
nem álmodom-e néha arról, hogy még vagy ismét 
lágerben vagyok? Nem kísért-e a múlt, nyomasztó 
és lidérces álmokban? Nagyon ritkán álmodom azt, 
hogy elítéltként idegenben, drótkerítés mögött 
vagyok, � rtornyok árnyékában. De ez egyáltalán 
nem nyomaszt engem. Álmomban els�  
gondolatom az vajon ezúttal tíz vagy huszonöt 
évre ítéltek engem? Aztán megállapítom: 
akármennyire ítéltek, azt ebben a korban már nem 
fogom túlélni. Minden pánik nélkül veszem 
tudomásul, hogy megint rab vagyok. Az életem 
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javát már szabad emberként, szül� hazámban éltem 
le, mit vehetnek már el t� lem? Jöjjön, aminek 
jönnie kell! Nekem már nem kell a lágeri 
körülményekhez hozzászoknom, elég tapasztalt 
vagyok ahhoz, hogy otthonosan mozogjak 
sorstársaim tömegében. A nyelvet, a szokásokat jól  
 
 

ismerem, nem vagyok elveszett ember. 
    Egyébként sokat, gyakran álmodom, de már 
nem foglalkoztat a jelent� sége. Számomra minden 
nap ajándék, az ébredés pedig örömmel tölt el: 
hála Isten, ezt a napot is megértem! 
                 Nagykanizsa, 1997. december hó 12-én. 
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Polcz Alaine 
1922. október 7. - 2007. szeptember 20. 

 

Életének 85. évében szeptember 20-án reggel elhunyt Polcz 
Alaine pszichológus, író - tudatta a m� vész egyik barátja. 
Bulkainé Ádámosi Margit elmondta, hogy Polcz Alaine egy 
zsoltáridézettel kívánt elbúcsúzni a világtól. "Mint az szép 
híves patakra a szarvas kívánkozik, lelkem úgy óhajt, Uram!" - 
szól az idézet. Polcz Alaine temetésér� l kés� bb intézkednek. 
    Polcz Alaine 1922. október 7-én született Kolozsváron. 
1949-ben végzett az ELTE Bölcsészettudományi Karának 
pszichológia szakán. Ugyanebben az évben kötött házasságot 
Mészöly Miklós Kossuth-díjas íróval, akivel harmonikus, 
kiegyensúlyozott házasságuk, egymást épít�  együttlétezésük 
legendás volt.  
    Pályája kezdetén feln� tt elmebetegekkel folytatott m� vészeti 
terápiát, majd gyermek-ideggondozóban játékdiagnosztikával 
foglalkozott, játékteszteket dolgozott ki, a SOTE II. számú 
Gyermekklinikáján a súlyos beteg, haldokló gyermekek és a 
hozzátartozók pszichológusa volt.  
    Alapozó  fontosságú m� veket  publikált a   gyerekek haláltu-               Polcz Alaine és Mészöly Miklós 
datáról. Tanatológiai, pszichológiai munkái kézikönyveknek számítanak. A nevéhez f� z� dik a 
gyógyíthatatlan betegek testi és lelki szenvedéseinek enyhítését, a humánus kezelést, az emberi méltóság 
meg� rzését célul kit� z�  Magyar Hospice Mozgalom megalapítása és elindulása, �  volt a Magyar Hospice 
Alapítvány elnöke. 
    A gyermekek pszichés és idegrendszeri betegségeinek gyógyítását szolgáló új diagnosztikai módszerek 
kidolgozásáért, a Magyar Hospice Alapítvány létrehozása érdekében végzett munkásságáért, írásaiban is 
tükröz� d� , mély humánumtól vezérelt segít�  tevékenységéért 2001-ben megkapta a Magyar Köztársasági 
Érdemrend Középkeresztjét. 
    Írói tevékenységéért is több elismerésben részesült: "Asszony a fronton" cím�  dokumentumregényét 
1991-ben az Év könyve jutalommal díjazták. Irodalmi munkásságáért 1992 a Déry Tibor-jutalmat is 
megkapta. 
    F� bb m� vei: A "kisoroszlán-játék" mint diagnosztikai és terápiás eszköz (1962), A bábjáték alkalmazása 
a gyermekpszichodiagnosztikában és pszichoterápiában (1966), Bábjáték és pszichológia (1966), Aktív 
játékdiagnosztika és játékterápia (1974), Orvosi pszichológia a gyakorlatban (Pertorini Rezs� vel, 1976), A 
rend és a rendetlenség az emberi cselekvésben (1987), A halál iskolája (1989), Asszony a fronton 
(dokumentum-regény 1991), Meghalok én is? A halál és a gyermek (1993), Macskaregény (1995), Éjjeli 
lámpa (1996), Ideje a meghalásnak (1998), F� zzünk örömmel (1998), Világjáték (1999), Az életed, Bíró 
Berta (2000), Leányregény (2000), Gyászban lenni (2000), Élet és halál titkai (2001), Gyermek a halál 
kapujában (2001), Karácsonyi utazás (2002), Kit siratok? Mit siratok? (2003), Rend és rendetlenség (2004), 
Kit szerettem? Mit szerettem? (2004), Együtt az eltávozottal (2005). 
     Polcz Alaine Bécsben is tartott el� adást a Bornemisza Társaság székházán, akkor már nagybeteg férjét 
helyettesítve.  
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Szolzsenyicin Rózsás Jánosról 
Alekszandr Iszajevics Szolzsenyicin 

Költészet k� lapok, igazság k� tömbök alatt 
 
     ... Észreveszem, hogy engem és könyvemet 
gyakran figyelmesen néz, oldalvást oda-odapillant, 
de megszólalni mégis vonakodik egy sovány, 
hosszú orrú, nyurga fiatalember, aki szembet� n� , 
kívülr� l hozott jólneveltséggel, nagyfokú 
szerénységgel kelti fel a figyelmemet. 
Megismerkedünk egymással. Halk, elfogódott 
hangon beszél, az orosz kifejezésekkel bajlódik, 
mulatságos szófordulatokat használ, melyekért 
bocsánat kér� leg mosolyog. Kiderül, hogy magyar, 
és Rózsás János a neve. 
Megmutatom neki Dalj nagy 
értelmez�  szótárát, és a lágeri 
nélkülözésekt� l elcsigázott 
arcával helyesl� en bólint. 
     Igen, igen. Kívülálló dolgokra 
kell terelni a figyelmet, nemcsak 
az evésre gondolni szüntelen. 
     Csak huszonöt éves, de 
hiányzik a fiatalos pír az arcáról. 
A szél által kicserzett száraz, 
vékony b� r mintha egyenesen a 
koponyájának hosszúkás, 
keskeny csontjaira volna húzva. 
Fájnak az izületei, éget�  reuma 
kínozza, melyet Északon, 
erd� irtás közben szerzett. 
     Van itt a lágerben még két-
három honfitársa, de azokat 
napról napra csak egy 
foglalkoztatja:  hogyan  lehet  túl- 
élni? Hogyan lehetne jóllakni? János pedig 
zúgolódás nélkül megeszi azt, amit a brigádvezet�  
kiírat a számára. Éhen marad ugyan, de nem engedi 
meg magának, hogy ételszerzés után járjon. Mindig 
éberen szemlél� dik, odafigyel a beszélgetésekre, 
mindent meg akar érteni. És mi az, amit meg akar 
érteni?... Minket, oroszokat akar megérteni! 
     - Személyes balsorsom teljesen elszürkült, 
amikor megismerkedtem itt az emberekkel. 
Rendkívül csodálkoztam rajtuk. Hiszen � k igazán 
szerették a saját népüket - és ezért mégis 
kényszermunkát érdemeltek. De én úgy gondolom, 
bizonyára csak olyan háborús félreértés volt az 
egész, ugye? 
     (És ezt 1951-ben kérdezi! Hát ha csakugyan 
mind ez ideig tisztázatlan háborús félreértésr� l van 
szó, - akkor az talán egészen az els�  világháborútól 
tart szünet nélkül idáig?...) 

     1944-ben, amikor a mieink Magyarországot 
megszállták és � t elfogták, 18 éves volt (és nem is 
volt katona). 
     - Nekem eddig még nem volt módomban se jót, 
se rosszat tennem az embereknek, - mondja 
mosolyogva.  Bel� lem nem volt még senkinek se 
haszna, se kára. 
     János vizsgálati fogsága így folyt le: a 
vizsgálóbíró egy szót sem értett magyarul, János 
pedig oroszul. Néha a ruszinok között akadtak, de  
 

Sára Sándor: Három gyerek a Dunaparton (1953) 
 

nagyon rossz tolmácsok. János 16 oldalas 
jegyz� könyvet írt alá úgy, hogy nem is értette, 
mir� l van benne szó. És éppen úgy, amikor egy 
ismeretlen katonatiszt egy papírlapról felolvasott 
el� tte valamit, sokáig nem értette, hogy ez az 
OSZO ítélete volt. 
     (Amikor aztán Sztálin halála után Jánost 
rehabilitálták, akkoriban, mint mondja, 
csiklandozta a kíváncsiság, hogy meg kellene kérni 
az ítélet másolatát magyarul, hogy megtudná: miért 
is ült le �  kilenc esztend� t? De attól tartott: "... még 
gondolkodóba esnek, miért kell az nekem? Igaz is, 
valójában ez már nem is olyan nagyon szükséges... 
" Megértette a mi gondolkodásmódunkat: valóban - 
miért lehet most arra szüksége, hogy megtudja?... ) 
     Ezután Északra szállították, ahol erd� irtáson 
dolgozott, majd leromlott és bekerült a kórházba. 
     Mind ez ideig Oroszország csak az egyik  
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oldaláról fordult feléje, azzal az oldalával, amelyik 
leülteti az embereket, - most pedig bemutatkozott a 
másik oldaláról is. 
     Szolikamszk városának közelében, a Szimszk-i 
lágerkerület kis kórházában volt ápolón� vér Duszja, 
egy negyvenöt éves asszony. Köztörvényes elítélt, 
szabad mozgással a környéken, öt éves büntetés 
id� vel. Duszja nem csak abban látta munkájának az 
értelmét, hogy magát fenntarthassa, hogy a 
büntetésideje valahogy leteljen (ami nálunk 
rendkívül gyakori jelenség, és a maga rózsaszín�  
szemüvegén keresztül János nem volt képes 
észrevenni ilyesmit), hanem abban, hogy a haldokló 
és már senkinek a számára nem szükséges 
embereket talpra állítsa. De azzal, amit a láger 
kórháza nyújtott, nem lehetett az embereket 
megmenteni. És Duszja n� vér a saját 30 dekás 
reggeli kenyérfejadagját cserélte be a faluban fél 
liter tejre, és ezzel a tejjel hozta vissza Jánost (és 
� el� tte még másokat is) az életbe. 
     (Magyarázza meg nekem valaki: ez a viselkedés 
melyik ideológiába illik bele? - Hasonlítsák össze 
Djakov kommunista egészségügyi intézményével: 
"mi az, fájnak a fogaid, a fene a benderovec 
pofádba!") 
     Duszja n� vér személyén keresztül szerette meg 
János országunkat és mindannyiunkat. És 
igyekezettel kezdte tanulni a láger börtön� reinek és 
� rkatonáinak a nyelvét - a roppant gazdag orosz 
nyelvet. Kilenc esztend� t ült le lágereinkben, 
Oroszországot csupán a börtönvagon ablakából, kis 
képeslapokról és a lágeren keresztül láthatta meg. 
És mégis - megszerette. 
     János azok közül való, amilyenek mind 
ritkábban születnek évszázadunkban: aki 
gyermekkorában nem ismert más szenvedélyt, mint 
az olvasást. Ezzel a hajlammal vált feln� tté, s� t 
ilyen maradt még a lágerekben is. Sem az északi 
 

 lágerekben, sem a mostani, az ekibasztuzi 
különleges fogolytáborban nem mulasztotta el 
egyetlen új könyv megszerzésének és 
elolvasásának a lehet� ségét sem. 
     Megismerkedésünk idejében már ismerte és 
szerette Puskint, Nyekraszovot, Gogolt és magam 
pedig beszéltem neki Gribojedovról, és 
mindegyiknél, s� t talán még Pet� finél és Aranynál 
is jobban megszerette Lermontovot, akit� l el� ször 
a fogságban olvasott, nemsokkal el� bb. 
     (A külföldiekt� l nem egyszer hallottam, hogy 
számukra a többi orosz költ� nél jóval kedveltebb 
Lermontov. Azt mondják: Puskin mégis csak meg 
tudta írni "Oroszország rágalmazóihoz" cím�  
költeményét. Lermontov viszont egyetlen rézgarast 
sem szolgált meg az önkényuralom el� tt.) 
     János különösen "Mcyri" sorsát élte át - aki 
éppen olyan fogoly, éppen olyan fiatal és éppen 
olyan pusztulásra ítélt volt, mint �  maga. Sok 
részletet tudott kívülr� l abból a verses 
elbeszélésb� l, és éveken át, hátrakulcsolt kézzel 
menetelve az idegen országbéliek sorai között, 
idegen földön, a másajkúak nyelvén suttogta maga 
elé: "És felsajdult bennem a felismerés, Hogy 
szül� hazám földjére lépnem - Többé soha nem 
engedik meg nékem!" 
Szívélyes, barátságos, védtelenséget sugárzó 
világoskék szem�  fiatalember - ilyen volt Rózsás 
János a mi szívtelenül rideg lágerünkben. Odaült 
hozzám a priccsre - óvatosan csak a legszélére, 
mintha a f� részporral tömött szalmazsákomat be 
lehetett volna piszkítani, és megnyomva a formáját 
megváltoztatni, - aztán bens� ségesen csendes 
hangon megszólalt: 
     - Kinek mondhatnám el az én titkos 
ábrándjaimat? 
     És soha semmiért nem panaszkodott. 

(GULAG SZIGETVILÁG, III. Kötet, 5. Fejezet) 
 

emeregy 
 
     Vacsorakészítés közben bekapcsolom a rádiót. Bemondón�  épp azt mondja, hogy "emeregy" s hogy 
"hallgatóink hozzászólásait várjuk ma délel� tt 11 óráig”. Pedig este fél nyolc van. Ezt követ� en bejelenti, "a 
Vendég a háznál cím�  m� sorunk mai adását ismételjük meg". (Mellesleg: sohasem értettem az adás címét: 
"Vendég a háznál - gyerekekr� l feln� tteknek" - mintha az ember gyereke éppen csak arra járna és betévedne 
otthonába. Meg aztán: aki vendég, az nincs otthon.) De nem kell sokáig várnom, mert jön az 
"Aranyemberek", amelynek már a legelején megtudom, hogy "megismételjük a 2005. december 15-én 
elhangzott adásunkat". Másnap reggel munkába tartva az autóban ismét "emeregy". A hírm� sor szerkeszt� je 
elmondja, a szóban forgó eseménnyel kapcsolatban "riporterünk a tegnap este megkérdezett két politikust" és 
bejátszza a velük készített interjút, amelyet azel� tt való este már hallottam, szintén az "emeregy"-en, 
autómban ülve, útban hazafelé. 
     "Emeregykossuthrádió - a szavak ereje"?  Sokkal inkább: "Az unalomig megismételt szavak ereje"... 

 

                                                                                                     Bécsi Postásbácsi 
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Veress Zoltán 

 
Irgum-Burgum Benedek 

 
Ott, ahol a kölyök Olt még 
nagy hegyek közt kanyarog, 
égbe nyújtják homlokuk a 
felh� -kucsmás havasok; 
s a havasok oldalában 
s� r�  még a rengeteg, 
élt egy medve, úgy hívták, hogy 
Irgum-Burgum Benedek. 
- Mindenem van, ami csak kell, 
málna, bükkmakk, méz, eper, 
derékaljnak puha pázsit, 
ha az álom leteper; 
megosztani ezt a sok jót, 
jaj, kivel is tudhatom... 
Boldog vagyok, de mi haszna, 
ha megöl az unalom? 
 
Így kesergett Benci mackó 
társtalanul, egyedül, 
várva, hogy az unalom csak 
úgy magától elrepül; 
sóhajtozott végre egy jó 
izgalmas kis kalandér' – 
ekkor t� nt fel háza táján 
Bakonybéli Balambér. 
– Jó szerencsét, Benci mackó, 
no, hogy ityeg a fityeg? 
– Hát köszönöm, elég rosszul, 
csak ne mondd meg senkinek: 
tágas barlang a lakásom, 
hegy és völgy az udvarom, 
de megöl az egyedüllét, 
és a roppant unalom. 
– Hát ne engedd, hogy megöljön, 
azt a huncut mindenit; 
megmondom én neked egyb� l, 
hogy a bajon mi segít: 
látom, van itt b� ven minden, 
tágas lakhely, eleség – 
nem hiányzik neked semmi, 
csak egy csinos feleség. 
 

Szeget ütött Benci mackó 
fejébe a gondolat, 
lám, az asszony el� zhetné 
a magányt, a gondokat – 
kapta magát tehát gyorsan, 
ünnepl� be öltözött, 
s Bakonybéli Balambérnak 

a fülébe dörmögött: 
– Elmegyek a nagy erd� be, 
feleséget keresek, 
ne legyen a nevem másképp 
Irgum-Burgum Benedek; 
addig is a barlangomat 
albérletben rád hagyom, 
s ha találok egy ügyes lányt, 
te leszel a násznagyom. 
 
Ment, amerre s� r�  volt az 
irdatlan nagy rengeteg, 
ment szaporán házt� znézni 
Irgum-Burgum Benedek. 
 
 

Egyenesen Bús-Bozontos 
Barnabáshoz baktatott, 
s miel� tt az ajtóhoz ment, 
megverte az ablakot: 
– Jó szerencsét, Barna bátya! 
feleséget keresek... 
– Nohát akkor kerülj beljebb, 
édes fiam, Benedek. 
Bement Benci, s még a szó is 
ráforrott a torkára, 
olyan csuda medvelány volt 
Bársonyfül�  Borbála! 
Szája széles, talpa tányér, 
szemével se kancsalít... 
Benci egyet nyelt, és így szólt: 
– Megkérem a mancsait! 
 
Igen ám, de Borbálának 
van kér� je rengeteg, 
nem kell neki olyan lusta 
mackó férj, mint Benedek, 
akinek nincs mestersége, 
lyukas vasat nem keres... 
Borbálának dolgos férj kell, 
kéménysepr� , kerekes, 
ács, takács vagy csizmadia, 
pék, lakatos vagy zenész – 
mindegy no, csak pénzt 
keressen, 
míg �  otthon heverész. 
 
– Ide hallgass, édes kér� m, 
Irgum-Burgum Benedek, 
menj, keress egy pénzes állást, 
akkor hozzád mehetek, 
mert aki csak szundikálni 
s lépesmézet nyalni tud, 
elt� nhet a szemem el� l, 
le is út és fel is út! 
 
(Részlet a meséb� l) 
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      EL� ZETES 
 

A Bornemisza Péter Társaság novemberre tervezett el� adása: "Vers és lélek - száz éve született Dsida 
Jen� " . Meghívottaink: dr. Mózes Huba, irodalomtörténész és Mózesné dr. Kabán Annamária nyelvész, a 
Miskolci Egyetem docense. Cím és id� pont: Bécs 6., Capistrangasse 2/15, vasárnap, november 4-én, 17:30 
órakor. 

                          KIÁLLÍTÁSOK 
 

   „Változó helyek árnyai” - fotó és dokumentum –Bortnyik György kiállítása 
Bortnyik György hetvenes évek elején, Erdélyben (a sepsiszentgyörgyi Megyei Tük� r 
fotoriportereként) készített fotográfiái a valóság indiszkrét, néha nyomasztóan tragikus, 
néha lefegyverz� en komikus, néha kihívóan perfid báját sugározzák. A kiállítást a 
Szegedi Ifjúsági Ház (Belvárosi mozi) kiállítótermében,  szeptember 27-én, este 17:30-
kor Szelényi Károly fotóm� vész nyitja meg. 
 A kiállítás október 5-ig tekinthet�  meg. 
 

                         Kovács Géza kisplasztikai kiállítása Bécsben 
Kovács Géza sepsiszentgyörgyi szobrász a bécsi Time Galériában (Wollzeile u . 1-3 sz.) 
Dumitru Verdianu bécsi szobrásszal közösen állítja ki kisplasztikáit. A megnyitó id� pontja 
2007. szeptember 25., 19 óra.  
    Az idén március 15 - én a Magyar  Köztársaság  Oktatási  és  Kulturális Minisztere  
 Pro Cultura Hungarica Emlékéremmel tüntetette ki képz� m� vészeti  tevékenységéért,         
a tavaly a spanyolországi Granadában Szobrászati II. díjat kapott.  
  A tárlatot október 13-ig lehet látogatni. 
 

  HÍREK 
 

      Vasy Géza lett a Magyar Írószövetség elnöke 
    Közvetlenül lapzárta el� tt érkezett a hír, hogy Szeptember 22-én, a Magyar Írószövetség 
tisztújító közgy� lésén, a 260 regisztrált küldött megválasztotta az 56 f� s választmányát, az 
utóbbi pedig saját tagjai közül Vasy Géza (65) irodalomtörténészt választotta meg három évre 
a szervezet elnökévé. 
     A választmány saját tagjai közül megválasztotta a hat f� s elnökséget is, amelynek tagjai 
lettek: Ács Margit, Ágh István, Jókai Anna, Kalász Márton Szörényi László és Vári Fábián 
László. A titkár személyér� l az els�  elnökségi ülésen döntenek, akkor válik el, marad-e a 
szervezet titkára L. Simon László. A választmányi ülésen a tagok - Jókai Anna javaslatára - 
közfelkiáltással a szervezet örökös tagjává választották Kalász Márton leköszön�  elnököt. 
 

Lapszámunk címlapján Bortnyik György „Sugás felé” (2002) cím�  fotója szerepel. 
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